
Open Houses/Workshops
Draft Rule to Reduce Health Risks from Toxic Emissions
 The Bay Area Air Quality Management 
District invites you to participate in an 
open house/workshop to learn about 
our latest effort to reduce potential 
health risks from toxic air emissions 
at existing Bay Area facilities.  

At the open houses/workshops you can 
view displays, hear about the proposed 
rule, speak with Air District staff, ask 
questions, and offer comments on 
proposed Rule 11-18. The draft rule 
proposes to ensure that emissions of 
Toxic Air Contaminants (TACs) from 
existing facilities do not pose an 
unacceptable health risk to people 
living and working nearby. Air District 
Staff estimates that hundreds of facil-
ities throughout the Bay Area could be 
impacted by this new rule. 

The Air District is the regional agency responsible for protecting air quality in the nine-county Bay Area.

If you cannot attend a workshop/open house, you can 
review the proposed rule language on our website and 
submit public comments electronically to Victor Douglas 
at VDouglas@baaqmd.gov. Public comment will be 
accepted until Friday, December 2, 2016. 
For additional information, please visit: http://www.
baaqmd.gov/rules-and-compliance/rule-development/
regulatory-workshops 

Open House/Workshop Schedule
Light refreshments will be served.

OAKLAND
Thurs., Nov. 10
5:30 – 8:00 p.m.
Fruitvale-San Antonio  
Senior Center,  
Suite 201
3301 E. 12th Street

SAN JOSE
Tues., Nov. 15 
5:30 – 8:00 p.m. 
Biblioteca Latinoamericana 
Public Library,  
Community Room 
921 S. 1st Street 

FREMONT 
Thurs., Nov. 17
5:30 – 8:00 p.m. 
Fremont Community Center
40204 Paseo Padre Pkwy

RICHMOND
Wed., Nov. 9 
5:30 – 8:00 p.m.  
Richmond Memorial  
Auditorium,  
Bermuda Room  
403 Civic Center Plaza

SAN FRANCISCO
Mon., Nov. 14
5:30 - 8:00 p.m.
Bay Area Metro Center, 
Ohlone Conference Room
375 Beale Street

MARTINEZ
Wed., Nov. 16
5:30 – 8:00 p.m.
Contra Costa Co. Dept. of 
Conservation and Dev.,
AZ Room, 30 Muir Road

Language assistance: Note that if 
you need an interpreter or other 
assistance in order to participate, we 
require three days’ notice in order to 
provide reasonable accommodation. 
For more information, call 415-749-
4609.

語言協助 – 如果你需要翻譯或其

他協助才能參與，必須在三天前通

知我們以便提供合理的協助。如需

更多資訊，請電 415-749-4609.

Si necesita que esté presente un intér-
prete que hable su idioma o si necesita 
otro tipo de asistencia en alguna de 
nuestras reuniones, requerimos de un 
aviso con al menos tres días de antici-
pación para proporcionar los ajustes 
razonables. Para más información, 
llame al 415-749-4609. 


